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• Minimum 15W input power is recommended for 
optimal charging.

• Une puissance d’entrée minimale de 15 W est recommandée 
pour une charge optimale.
• Für eine optimale Aufladung wird eine Eingangsleistung von 
mindestens 15 W empfohlen.
• Se recomienda una potencia de entrada mínima de 15 W para 
una carga óptima.
• Recomenda-se uma potência de entrada mínima de 15 W para 
um carregamento ideal.
• Per una ricarica ottimale si consiglia una potenza di ingresso 
minima di 15 W.
• Optimum şarj için minimum 15W giriş gücü önerilir.
• Do optymalnego ładowania zaleca się moc wejściową minimum 15 W.
• 최적의 충전을 위해 최소 15W 입력 전력이 권장됩니다.
• 最低 15W の入力電力が最適な充電に推奨されます。
• 建議使用至少 15W 的輸入功率以達到最佳充電效果。

• لثمألا نحشلل طاو 15 نع لقت ال لاخدإ ةردقب ىصوي

Only Qi2 and MagSafe compatible devices will reach 
15W with this Magnetic Power Bank.

• Seuls les appareils compatibles Qi2 et MagSafe atteindront 15 
W avec cette batterie externe magnétique.
• Nur mit Qi2- und MagSafe-kompatiblen Geräten wird 15 W 
erreicht.
• Solo los dispositivos compatibles con Qi2 y MagSafe 
alcanzarán los 15 W con este banco de energía magnético.



• Apenas dispositivos compatíveis com Qi2 e MagSafe atingirão 
15 W com este banco de potência magnético.
• Solo i dispositivi compatibili con Qi2 e MagSafe raggiungeran-
no i 15 W con questo power bank magnetico.
• Yalnızca Qi2 ve MagSafe uyumlu cihazlar bu Manyetik Güç 
Bankası ile 15W’a ulaşır.
• Tylko urządzenia zgodne z Qi2 i MagSafe osiągną 15 W z tym 
magnetycznym powerbankiem.
• Qi2 및 MagSafe 호환 기기만 이 마그네틱 보조배터리에서 15W를 
지원합니다.
• Qi2 と MagSafe 対応デバイスのみがこのマグネット式モバイルバ
ッテリーで 15W に到達します。
• 僅有 Qi2 與 MagSafe 相容裝置可在此磁吸式行動電源上達到 15W
。

• كنبلا اذه عم طاو 15 ىلإ لصتس MagSafe و Qi2 عم ةقفاوتملا ةزهجألا طقف
ةقاطلل يسيطانغملا

Compatible with MagSafe, Qi2, or Qi-enabled devices 
when used with a magnetic case or magnetic sticker.

• Compatible avec les appareils MagSafe, Qi2 ou Qi utilisant un 
étui magnétique ou un autocollant magnétique.
• Kompatibel mit MagSafe-, Qi2- oder Qi-fähigen Geräten mit 
magnetischer Hülle oder Aufkleber.
• Compatible con dispositivos MagSafe, Qi2 o Qi que utilicen 
una funda magnética o una pegatina magnética.
• Compatível com dispositivos MagSafe, Qi2 ou Qi utilizando 
capa magnética ou adesivo magnético.
• Compatibile con dispositivi MagSafe, Qi2 o Qi che usano una 
custodia magnetica o un adesivo magnetico.
• MagSafe, Qi2 veya Qi uyumlu cihazlarla manyetik kılıf veya etiket 
kullanıldığında uyumludur.
• Zgodne z urządzeniami MagSafe, Qi2 lub Qi korzystającymi z 
magnetycznego etui lub naklejki.



• MagSafe, Qi2 또는 Qi 호환 기기는 마그네틱 케이스나 스티커 사용 
시 지원됩니다.
• MagSafe、Qi2、または Qi 対応デバイスで磁気ケースまたは磁気ステ
ッカーを使用する場合に互換性があります。
• 與 MagSafe、Qi2 或 Qi 相容裝置可搭配磁吸殼或磁貼使用。
يسيطانغم  • قصلم وأ ةظفاح مادختسا دنع Qi وأ Qi2 وأ MagSafe ةزهجألا عم قفاوتم
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① USB-C Lanyard Cable Insertion Slot

• Fente pour fixer ou ranger le câble de charge USB-C avec 
dragonne.
• Zum Befestigen oder Aufbewahren des USB-C-Ladekabels mit 
Trageschlaufe.
• Ranura para sujetar o guardar el cable de carga USB-C con 
cordón.
• Ranhura para fixar ou guardar o cabo de carregamento USB-C com 
alça.
• Slot per fissare o riporre il cavo di ricarica USB-C con laccetto.
• USB-C şarj kablosunu sabitlemek veya saklamak için.
• Gniazdo do mocowania lub przechowywania kabla USB-C ze 
smyczą.
• USB-C 랜야드 충전 케이블을 부착하거나 보관하는 용도.
• USB-C 充電ケーブル（ストラップ付き）の取り付けまたは収納用
• 用於固定或存放 USB-C 掛繩充電線。

• لبحلا عم USB-C نحشلا لباك نيزخت وأ تيبثتل

➄



② Wireless Charging: Qi2.1 wireless fast charging.

• Charge sans fil Qi2.1 rapide.
• Qi2.1 kabelloses Schnellladen.
• Carga inalámbrica rápida Qi2.1.
• Carregamento sem fio rápido Qi2.1.
• Ricarica wireless rapida Qi2.1.
• Qi2.1 hızlı kablosuz şarj.
• Szybkie ładowanie bezprzewodowe Qi2.1.
• Qi2.1 고속 무선 충전.
• Qi2.1 高速ワイヤレス充電.
• Qi2.1 快速無線充電.

   • .Qi2.1 عيرسلا يكلساللا نحشلا

③ Button: Power on/off, check battery level.

• Bouton : Marche/arrêt, vérification du niveau de batterie.
• Taste: Ein/Aus, Akkustand prüfen.
• Botón: Encendido/apagado, comprobar nivel de batería.
• Botão: Ligar/desligar, verificar nível da bateria.
• Pulsante: Accensione/spegnimento, controllo livello batteria.
• Dü�me: Açma/kapama, pil seviyesini kontrol etme.
• Przycisk: Włącz/wyłącz, sprawdź poziom baterii.
• 버튼: 전원 켜기/끄기, 배터리 잔량 확인.
• ボタン: 電源オン/オフ、バッテリー残量確認.
• 按鍵: 開/關機，檢查電量.

 • ةيراطبلا ىوتسم صحف ،فاقيإ/ليغشت :رز

④ Type-C Port: Charging input/output port.

• Port Type-C : Port d’entrée/sortie de charge.
• Typ-C-Anschluss: Ladeeingang/-ausgang.
• Puerto Type-C: Puerto de entrada/salida de carga.
• Porta Type-C: Porta de entrada/saída de carregamento.
• Porta Type-C: Porta di ingresso/uscita di ricarica.
• Type-C Port: Şarj giriş/çıkış portu.



• Port Type-C: Port ładowania wejście/wyjście.
• Type-C 포트: 충전 입출력 포트.
• Type-C ポート: 充電入出力ポート.
• Type-C 埠: 充電輸入/輸出埠.

  • جارخإ/لاخدإ نحش ذفنم :Type-C ذفنم

⑤ LCD Display: Battery %, Wireless Charge Power (W), 
USB-C In/Out Power (W).

• Écran LCD : % de batterie, puissance de charge sans fil (W), 
puissance USB-C entrée/sortie (W).
• LCD-Display: Akku %, drahtlose Ladeleistung (W), USB-C 
Ein-/Ausgangsleistung (W).
• Pantalla LCD: % de batería, potencia de carga inalámbrica (W), 
potencia de entrada/salida USB-C (W).
• Ecrã LCD: % da bateria, potência de carregamento sem fio (W), 
potência de entrada/saída USB-C (W).
• Display LCD: % batteria, potenza di ricarica wireless (W), potenza 
USB-C ingresso/uscita (W).
• LCD Ekranı: Pil %, kablosuz şarj gücü (W), USB-C giriş/çıkış gücü 
(W).
• Wyświetlacz LCD: % baterii, moc ładowania bezprzewodowego 
(W), moc wej./wyj. USB-C (W).
• LCD 디스플레이: 배터리 %, 무선 충전 전력 (W), USB-C 입출력 전력 
(W).
• LCD ディスプレイ: バッテリー残量 %, ワイヤレス充電電力 (W), 
USB-C 入出力電力 (W).
• LCD 顯示器: 電池 %, 無線充電功率 (W), USB-C 輸入/輸出功率 (W).
 USB-C  • جارخإلا/لاخدإلا ةقاط ،(W) يكلساللا نحشلا ةقاط ،% ةيراطبلا ةبسن :LCD ةشاش

(W). 



HOW TO USE I COMMENT UTILISER I CÓMO USAR I WIE 
BENUTZT MAN I COME USARE I COMO USAR I NASIL 
KULLANILIR I JAK UŻYWAĆ I 사용 방법 I 使用方法 I 使用方
式 I مادختسالا ةيفيك

To charge your device, attach it to the Magnetic Power 
Bank for wireless charging, or connect a USB-C cable 
from the power bank’s USB-C port to your device

• Pour charger votre appareil, fixez-le pour une charge sans fil ou 
connectez un câble USB-C depuis la batterie vers votre appareil. 
La charge démarre automatiquement.
• Zum Laden, für kabelloses Laden an die Powerbank anlegen 
oder ein USB-C-Kabel verbinden. Das Laden startet automatisch.
• Para cargar, colóquelo para carga inalámbrica o conecte un 
cable USB-C. La carga se inicia automáticamente.
• Para carregar, aproxime para carregamento sem fio ou conecte 
um cabo USB-C. O carregamento começa automaticamente.
• Per caricare, agganciare per ricarica wireless oppure collegare 
un cavo USB-C. La ricarica inizia automaticamente.
• Kablosuz şarj için yerleştirin veya USB-C kablo bağlayın. Şarj 
otomatik başlar.
• Aby ładować, przyłóż do ładowania bezprzewodowego lub podłącz 
kabel USB-C. Ładowanie rozpocznie się automatycznie.
• 무선 충전을 위해 부착하거나 USB-C 케이블을 연결하세요. 충전은 
자동으로 시작됩니다.
• ワイヤレス充電のために装着するか、USB-C ケーブルを接続しま
す。充電は自動的に開始されます。
• 無線充電貼合或接上USB-C 傳輸線。充電會自動開始。

 • اًيئاقلت نحشلا أدبي .USB-C لباك لِص وأ يكلساللا نحشلل تّبث



Press the power button to activate the LCD display and 
view battery status.

• Appuyez sur le bouton d’alimentation pour activer l’LCD et 
afficher l’état de la batterie.
• Drücken Sie die Ein/Aus-Taste, um das LCD zu aktivieren und 
den Batteriestatus anzuzeigen.
• Pulse el botón de encendido para activar el LCD y ver el estado de la 
batería.
• Pressione o botão de energia para ativar o LCD e ver o status da 
bateria.
• Premere il pulsante di alimentazione per attivare il LCD e 
visualizzare lo stato della batteria.
• Güç düğmesine basarak LCD’yi etkinleştirin ve pil durumunu 
görüntüleyin.
• Naciśnij przycisk zasilania, aby włączyć LCD i sprawdzić stan 
baterii.
• 전원 버튼을 눌러 LCD를 켜고 배터리 상태를 확인하세요.
• 電源ボタンで LCD を起動し、バッテリー状況を確認します
• 按下電源按鍵啟動 LCD 並查看電池狀態。

• ةيراطبلا ةلاح ضرعو LCD طيشنتل ةقاطلا رز طغضا
 

The Power Bank will turn itself off automatically when not 
in use.

• La batterie externe s’éteint automatiquement lorsqu’elle n’est pas 
utilisée.
• Die Powerbank schaltet sich bei Nichtgebrauch automatisch aus.
• La batería portátil se apaga automáticamente cuando no está en 
uso.
• A power bank desliga-se automaticamente quando não está em 
uso.
• La power bank si spegne automaticamente quando non è in uso.



• Güç bankası kullanılmadığında otomatik olarak kapanır.
• Powerbank wyłącza się automatycznie, gdy nie jest używany.
• 보조배터리는 미사용 시 자동으로 꺼집니다.
• モバイルバッテリーは未使用時に自動で電源が切れます。
• 行動電源在未使用時會自動關閉。

. مادختسالا مدع دنع ايًئاقلت ةقاطلا كنب فاقيإ متي 

Keep away from water or other liquids.

• Tenir à l’écart de l’eau et des liquides.
• Von Wasser und Flüssigkeiten fernhalten.
• Mantener alejado de agua y líquidos.
• Manter longe de água e líquidos.
• Tenere lontano da acqua e liquidi.
• Su ve diğer sıvılardan uzak tutun.
• Trzymać z dala od wody i cieczy.
• 물 및 액체와의 접촉을 피하세요.
• 水分や液体に近づけないでください。
• 遠離水或其他液體。

 • لئاوسلا وأ ءاملا نع اًديعب هِقبأ



1. Charge your device wirelessly (if supported) or plug in 
the lanyard USB-C cable: one end into the power bank, 
the other into your device.

• Chargez votre appareil sans fil (si compatible) ou branchez le 
câble USB-C avec dragonne : une extrémité dans la batterie 
externe, l’autre dans votre appareil.
• Laden Sie Ihr Gerät kabellos auf (wenn unterstützt) oder 
schließen Sie das USB-C-Lanyard-Kabel an: ein Ende in die 
Powerbank, das andere in Ihr Gerät.
• Cargue su dispositivo de forma inalámbrica (si es compatible) o 
conecte el cable USB-C con cordón: un extremo en la batería 
externa y el otro en su dispositivo.
• Carregue seu dispositivo sem fio (se compatível) ou conecte o 
cabo USB-C com alça: uma extremidade no power bank e a outra 
no dispositivo.
• Carica il tuo dispositivo in modalità wireless (se supportato) 
oppure collega il cavo USB-C con laccetto: un’estremità alla 
power bank, l’altra al dispositivo.
• Cihazınızı kablosuz olarak şarj edin (destekleniyorsa) veya USB-C 
kordonlu kabloyu takın: bir ucu powerbank’e, diğer ucu cihazınıza.
• Naładuj swoje urządzenie bezprzewodowo (jeśli obsługiwane) lub 
podłącz kabel USB-C z paskiem: jeden koniec do powerbanku, drugi 
do urządzenia.
• 기기가 지원되는 경우 무선으로 충전하거나, USB-C 스트랩 
케이블을 연결하세요: 한쪽은 보조배터리에, 다른 쪽은 기기에 
연결합니다.
• デバイスが対応していればワイヤレスで充電、またはUSB-Cラン
ヤードケーブルを使用してください：片方をモバイルバッテリーに
、もう片方をデバイスに接続します。
• 如果設備支援，請使用無線充電；或插入 USB-C 掛繩線纜：一端
接移動電源，另一端接設備。
 •يفرطلا  • دحأ :مازحب دوزملا USB-C لباك ليصوتب مق وأ (ًاموعدم ناك اذإ) ًايكلسال كزاهج نحشا

.كزاهج يف رخآلا فرطلاو ةقاطلا كنب يف



2. Supports 5W/7.5W/15W magnetic wireless fast charging.

• Prend en charge la charge sans fil magnétique rapide de 
5W/7,5W/15W.
• Unterstützt magnetisches, kabelloses Schnellladen mit 
5W/7,5W/15W.
• Admite carga inalámbrica magnética rápida de 5W/7,5W/15W.
• Suporta carregamento sem fio magnético rápido de 
5W/7,5W/15W.
• Supporta la ricarica wireless magnetica rapida a 5W/7,5W/15W.
• 5W/7,5W/15W manyetik kablosuz hızlı şarjı destekler.
• Obsługuje szybkie ładowanie bezprzewodowe magnetyczne 
5W/7,5W/15W.
• 5W/7.5W/15W 자기식 무선 고속 충전을 지원합니다.
• 5W/7.5W/15W 磁気ワイヤレス急速充電に対応しています。
• 支援 5W/7.5W/15W 磁吸無線快速充電。

 • طاو 15 / طاو 7.5 / طاو 5 عيرسلا يسيطانغملا يكلساللا نحشلا معدي

1 2



3. For fastest charging, use the built-in USB-C lanyard 
cable. For quicker wireless charging, keep apps closed 
and phone idle. Wireless charging turns off when using 
the USB-C cable; click the power button to reactivate 
wireless mode.

• Pour une charge plus rapide, utilisez le câble USB-C intégré. 
Pour une charge sans fil plus rapide, fermez les applications et 
gardez le téléphone inactif. Le chargement sans fil s’éteint lors de 
l’utilisation du câble USB-C ; appuyez sur le bouton d’alimentation 
pour réactiver le mode sans fil.
• Für die schnellste Aufladung verwenden Sie das integrierte 
USB-C-Kabel. Für schnelleres kabelloses Laden Apps schließen 
und das Telefon im Ruhezustand lassen. Drahtloses Laden 
deaktiviert sich bei Nutzung des USB-C-Kabels; drücken Sie den 
Einschalttaster, um den drahtlosen Modus zu reaktivieren.
• Para una carga más rápida, use el cable USB-C incorporado. 
Para una carga inalámbrica más rápida, cierre las aplicaciones y 
mantenga el teléfono inactivo. La carga inalámbrica se apaga al 
usar el cable USB-C; presione el botón de encendido para 
reactivar el modo inalámbrico.
• Para carregamento mais rápido, utilize o cabo USB-C integrado. 
Para carregamento sem fio mais rápido, feche os aplicativos e 
mantenha o telefone inativo. O carregamento sem fio desliga-se 
ao usar o cabo USB-C; pressione o botão de energia para reativar 
o modo sem fio.
• Per la ricarica più veloce, usa il cavo USB-C integrato. Per una 
ricarica wireless più rapida, chiudi le app e lascia il telefono 
inattivo. La ricarica wireless si disattiva usando il cavo USB-C; 
premi il pulsante di accensione per riattivare la modalità wireless.
• En hızlı şarj için dahili USB-C kablosunu kullanın. Daha hızlı 
kablosuz şarj için uygulamaları kapatın ve telefonu boşta bırakın. 
USB-C kablosu kullanıldığında kablosuz şarj kapanır; kablosuz modu 
yeniden etkinleştirmek için güç düğmesine basın.



• Aby najszybciej naładować, użyj wbudowanego kabla USB-C. Aby 
szybciej ładować bezprzewodowo, zamknij aplikacje i pozostaw 
telefon w spoczynku. Ładowanie bezprzewodowe wyłącza się przy 
użyciu kabla USB-C; naciśnij przycisk zasilania, aby ponownie 
włączyć tryb bezprzewodowy.
• 가장 빠른 충전을 위해 내장 USB-C 케이블을 사용하세요. 더 
빠른 무선 충전을 위해 앱을 닫고 휴대폰을 유휴 상태로 두세요. 
USB-C 케이블 사용 시 무선 충전이 꺼집니다. 전원 버튼을 눌러 
무선 모드를 다시 활성화할 수 있습니다.
• 最も速く充電するには、内蔵USB-Cケーブルを使用してください
。より速いワイヤレス充電にはアプリを閉じ、端末を待機状態にし
てください。USB-Cケーブル使用時はワイヤレス充電がオフになり
ます。電源ボタンを押してワイヤレスモードを再度有効にしてくだ
さい
• 要獲得最快充電，請使用內建USB-C線。若要加快無線充電，請關
閉應用並保持手機閒置。使用USB-C線時無線充電會自動關閉；點擊
電源鍵即可重新啟動無線模式。。

 قلغأ  • ،عرسألا يكلساللا نحشلل .جمدملا USB-C لباك مدختسا ،نحش عرسأ ىلع لوصحلل

 رقنا ؛USB-C لباك مادختسا دنع يكلساللا نحشلا فقوتي .ًالماخ فتاهلا كرتاو تاقيبطتلا

  ةداعإل نيترم ليغشتلا رز

4. Type-C port supports PD3.0 input/output up to 20W. 
Compatible with multiple charging protocols: BC1.2, 
Apple, Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, 
PE1.1/PE2.0, and PD.

• Port USB-C : prend en charge l’entrée/sortie PD3.0 jusqu’à 20 W. 
Compatible avec plusieurs protocoles de charge : BC1.2, Apple, 
Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 et PD.
• USB-C-Anschluss: unterstützt PD3.0-Ein-/Ausgang bis zu 20 W. 
Kompatibel mit mehreren Ladeprotokollen: BC1.2, Apple, 
Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 und PD.
• Puerto USB-C: admite entrada/salida PD3.0 hasta 20 W. 
Compatible con múltiples protocolos de carga: BC1.2, Apple, 
Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 y PD.



• Porta USB-C: suporta entrada/saída PD3.0 até 20 W. Compatível 
com vários protocolos de carregamento: BC1.2, Apple, Samsung 
AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 e PD.
• Porta USB-C: supporta ingresso/uscita PD3.0 fino a 20 W. 
Compatibile con più protocolli di ricarica: BC1.2, Apple, Samsung 
AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 e PD.
• USB-C Bağlantı Noktası: PD3.0 giriş/çıkışı 20 W’a kadar destekler. 
Birden fazla şarj protokolü ile uyumlu: BC1.2, Apple, Samsung AFC, 
QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 ve PD.
• Port USB-C: obsługuje wejście/wyjście PD3.0 do 20 W. Zgodny z 
wieloma protokołami ładowania: BC1.2, Apple, Samsung AFC, 
QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, PE1.1/PE2.0 i PD.
• USB-C 포트: PD3.0 입출력 최대 20W 지원. 여러 충전 프로토콜과
호환: BC1.2, Apple, Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, SCP, 
PE1.1/PE2.0, PD.
• USB-Cポート：PD3.0の入出力を最大20Wまでサポート。複数の
充電規格に対応：BC1.2、Apple、Samsung AFC、QC2.0、QC3.0
、FCP、SCP、PE1.1/PE2.0、PD。
• USB-C 埠：支援 PD3.0 輸入/輸出，最高 20W。兼容多種充電協議
：BC1.2、Apple、Samsung AFC、QC2.0、QC3.0、FCP、SCP、
PE1.1/PE2.0 和 PD。

 :ةددعتم نحش تالوكوتورب  • م قفاوتم .طاو 20 ىتح PD3.0 جارخإ/لاخدإ معدي :USB-C ذفنم

BC1.2 و  Appleو Samsung AFC و QC2.0 و QC3.0 و FCP و SCP و PE1.1/PE2.0 و PD.



Specification | Spécification | Spezifikation | 
Especificación | Especificação | Specifica | Teknik 
Özellikler | Specyfikacja | 제품 사양 | 仕様 | 規格 | 
تافصاوملا

Product Name | Nom du produit | Produktname | Nombre 
del producto | Nome do produto | Nome del prodotto | 
Ürün Adı | Nazwa produktu | 제품 이름 | 製品名 | 產品名稱 | 
جتنملا مسا

SolidSafe 5K Solid-State Magnetic Power Bank

Product Model | Modèle du produit | Produktmodell | 
Modelo del producto | Modelo do produto | Modello del 
prodotto | Ürün Modeli | Model produktu | 제품 모델 | 製品
型番 | 產品型號 | جتنملا زارط

B939-05

Battery Capacity | Capacité de la batterie | 
Batteriekapazität | Capacidad de la batería | Capacidade 
da bateria | Capacità della batteria | Pil Kapasitesi | 
Pojemność baterii | 배터리 용량 | バッテリー容量 | 電池容量 
ةيراطبلا ةعس |

5000mAh / 19Wh

Input | Entrée | Eingang | Entrada | Entrada | Ingresso | 
Giriş | Wejście | 입력 | 入力 | 輸入 | لاخدإلا

5V⎓3A, 9V⎓1.67A Max



Type-C Output | Sortie USB-C | USB-C-Ausgang | Salida 
USB-C | Saída USB-C | Uscita USB-C | USB-C Çıkışı | 
Wyjście USB-C | USB-C 출력 | USB-C 出力 | USB-C 輸出 | 
USB-C جرخم

• PD3.0 FIX: 5V⎓3A, 9V⎓2.22A
• PPS: 5–5.9V⎓3A
• PPS: 5–11V⎓2A
• BC1.2, DCP, Apple, Samsung AFC, QC2.0, QC3.0, FCP, 
SCP, PE1.1/PE2.0
• PD 20W

Wireless Charging Output | Sortie de charge sans fil | 
Drahtloser Ladausgang | Salida de carga inalámbrica | 
Saída de carregamento sem fio | Uscita di ricarica 
wireless | Kablosuz Şarj Çıkışı | Wyjście ładowania 
bezprzewodowego | 무선충전출력 | ワイヤレス充電出力 | 
無線充電輸出 | يكلساللا نحشلا جرخم

5V⎓1A, 7.5V⎓1A, 15V⎓1A ±0.3V
Qi2.1 15W

Size | Dimensions | Größe | Tamaño | Tamanho | 
Dimensioni | Boyut | Wymiary | 크기 | サイズ | 尺寸 | داعبألا

102.7 × 72 × 11.7mm

Weight | Poids | Gewicht | Peso | Peso | Peso | Ağırlık | 
Waga | 무게 | 重量 | 重量 | نزولا

140g



Compatible Devices | Appareils compatibles | Kompatible 
Geräte | Dispositivos compatibles | Dispositivos 
compatíveis | Dispositivi compatibili | Uyumlu Cihazlar | 
Urządzenia kompatybilne | 호환기기 | 対応機器 | 相容設備 | 
ةقفاوتملا ةزهجألا

Smartphone, Caméra, Tablette | Smartphone, Kamera, 
Tablet | Smartphone, Kamera, Tablet | Smartphone, 
Cámara, Tableta | Smartphone, Câmera, Tablete | 
Smartphone, Fotocamera, Tablet | Ak�ll� Telefon, Kamera, 
Tablet | Smartfon, Kamera, Tablet | 스마트폰, 카메라, 태블릿 
| スマートフォン, カメラ, タブレット | 智能手機, 攝影機, 平
板電腦 | يحول زاهج ,اريماك ,يكذ فتاه
`



Charging via USB-C | Charge via 
USB-C | Laden über USB-C | 
Carga por USB-C | 
Carregamento via USB-C | 
Ricarica tramite USB-C | USB-C 
ile Şarj | Ładowanie przez USB-C | 
USB-C로 충전 | USB-Cによる充電 
| 通過 USB-C 充電 | ربع نحشلا 

Charging via Wireless | Charge 
sans fil | Laden über Wireless | 
Carga inalámbrica | 
Carregamento sem fio | Ricarica 
wireless | Kablosuz Şarj | 
Ładowanie bezprzewodowe | 무선 
충전 | ワイヤレス充電 | 無線充電 | 
يكلساللا نحشلا

Battery Capacity | Capacité de la batterie | 
Batteriekapazität | Capacidad de la batería | 
Capacidade da bateria | Capacità della 
batteria | Pil Kapasitesi | Pojemność baterii | 
배터리 용량 | バッテリー容量 | 電池容量 | ةعس 

LCD Display | Écran LCD | LCD-Display | Pantalla LCD | Ecrã 
LCD | Display LCD | LCD Ekranı | Wyświetlacz LCD | LCD 
디스플레이 | LCD ディスプレイ | LCD 顯示器 | ةشاش LCD



Simultaneous wireless and 
USB-C charging | Charge sans fil 
et USB-C simultanée | 
Gleichzeitiges drahtloses Laden 
und USB-C-Laden | Carga 
inalámbrica y USB-C simultánea | 
Carregamento sem fio e USB-C 
simultâneo | Ricarica wireless e 
USB-C simultanea | Eşzamanlı 
kablosuz ve USB-C şarj | 
Jednoczesne ładowanie 
bezprzewodowe i USB-C | 무선 및 
USB-C 동시 충전 | ワイヤレス充電
とUSB-C充電の同時利用 | 無線與 
USB-C 同步充電 | و يكلساللا نحشلا

Recharge via USB-C | Recharge 
via USB-C | Aufladen über 
USB-C | Recarga por USB-C | 
Recarregar via USB-C | Ricarica 
tramite USB-C | USB-C ile Şarj 
Etme | Ładowanie powerbanku 
przez USB-C | USB-C로 충전 | 
USB-Cによる充電 | 通過 USB-C 
充電 | ربع نحشلا ةداعإ USB-C



Safety Instructions

WARNING: Ignoring these guidelines could result in fire, 
electric shock, injury, or damage to you, this product, or 
your surroundings.

• Use only within 0° C – 35° C
• Keep out of reach of children; contains small cells that 

pose a choking or swallowing hazard
• If swallowed, seek emergency medical help immediately
• Protect from water, rain, and moisture
• Keep away from heat, open flames, and combustible 

gas
• Do not crush, puncture, bend, or disassemble
• Avoid extreme hot or cold storage; keep at room 

temperature
• If the product becomes swollen, smokes, or smells of 

burning, stop use. Place on a non-flammable surface 
and observe from a safe distance. Use a dry chemical or 
CO₂ extinguisher; water may be used to cool if applied 
safely from distance

• Charge only with power adapters and cables that meet 
safety standards

• Disconnect from power when storing
• Do not drop or place heavy objects on it
• Stop using if damaged or behaves abnormally
• Do not open, repair, or modify the unit



Instructions de sécurité

Avertissement : Le non-respect de ces consignes peut 
entraîner un incendie, un choc électrique, des blessures ou 
des dommages à vous-même, à ce produit ou à votre 
environnement.

• Utiliser uniquement entre 0 °C et 35 °C
• Tenir hors de portée des enfants ; contient de petites 

cellules pouvant présenter un risque d’étouffement ou 
d’ingestion

• En cas d’ingestion, consulter immédiatement un 
médecin

• Protéger de l’eau, de la pluie et de l’humidité
• Tenir éloigné de la chaleur, des flammes et des gaz 

inflammables
• Ne pas écraser, percer, plier ou démonter
• Éviter les températures extrêmes ; conserver à 

température ambiante
• Si le produit gonfle, dégage de la fumée ou une odeur de 

brûlé, cesser immédiatement de l’utiliser. Placer sur une 
surface non inflammable (comme du béton) et observer 
à distance. Utiliser un extincteur à poudre sèche (ABC) 
ou au CO₂ ; l’eau peut être utilisée pour refroidir à 
distance si elle est appliquée en toute sécurité

• Charger uniquement avec des adaptateurs et câbles 
conformes aux normes de sécurité

• Débrancher de l’alimentation lors du stockage
• Ne pas laisser tomber ni poser d’objets lourds dessus
• Cesser immédiatement l’utilisation si le produit est 

endommagé ou présente un comportement anormal
• Ne pas ouvrir, réparer ou modifier l’appareil



Instruções de segurança
Aviso : Ignorar estas instruções pode resultar em incêndio, 
choque elétrico, ferimentos ou danos a si, ao produto ou ao 
ambiente.

• Utilizar apenas entre 0 °C e 35 °C
• Manter fora do alcance das crianças; contém células 

pequenas que podem causar asfixia ou serem engolidas
• Se engolido, procurar assistência médica imediata
• Proteger de água, chuva e humidade
• Manter afastado do calor, chamas e gases inflamáveis
• Não esmagar, perfurar, dobrar nem desmontar
• Evitar temperaturas extremas; guardar à temperatura 

ambiente
• Se o produto inchar, libertar fumo ou cheirar a queimado, 

parar imediatamente o uso. Colocar numa superfície não 
inflamável (por exemplo, betão) e observar a uma 
distância segura. Usar extintor de pó químico seco (ABC) 
ou CO₂; a água pode ser usada para arrefecer se 
aplicada com segurança

• Carregar apenas com adaptadores e cabos que 
cumpram as normas de segurança

• Desligar da alimentação quando armazenar
• Não deixar cair nem colocar objetos pesados sobre o 

produto
• Parar de usar se estiver danificado ou apresentar 

comportamento anormal
• Não abrir, reparar ou modificar o produto



Sicherheitsanweisungen

Warnung: Die Nichtbeachtung dieser Hinweise kann zu 
Brand, Stromschlag, Verletzungen oder Schäden an Ihnen, 
diesem Produkt oder Ihrer Umgebung führen.

• Nur innerhalb von 0 °C – 35 °C verwenden
• Außer Reichweite von Kindern halten; enthält kleine 

Zellen, die Erstickungs- oder Verschluckungsgefahr 
darstellen

• Bei Verschlucken sofort medizinische Hilfe aufsuchen
• Vor Wasser, Regen und Feuchtigkeit schützen
• Von Hitze, offenen Flammen und brennbaren Gasen 

fernhalten
• Nicht zerdrücken, durchbohren, biegen oder zerlegen
• Keine extremen Temperaturen; bei Raumtemperatur 

lagern
• Wenn das Produkt anschwillt, Rauch oder Brandgeruch 

entwickelt, sofort nicht mehr verwenden. Auf eine nicht 
brennbare Oberfläche (z. B. Beton) legen und aus 
sicherer Entfernung beobachten. Trockenlösch- oder 
CO₂-Feuerlöscher verwenden; Wasser kann zum 
Kühlen aus sicherer Entfernung eingesetzt werden

• Nur mit Netzadaptern und Kabeln laden, die 
Sicherheitsnormen erfüllen

• Beim Lagern vom Stromnetz trennen
• Nicht fallen lassen oder schwere Gegenstände 

darauflegen
• Bei Beschädigung oder abnormalem Verhalten sofort 

nicht mehr verwenden
• Gerät nicht öffnen, reparieren oder verändern



Instrucciones de seguridad

Advertencia: Ignorar estas indicaciones puede provocar 
incendio, descarga eléctrica, lesiones o daños a usted, al 
producto o a su entorno.

• Usar solo entre 0 °C y 35 °C
• Mantener fuera del alcance de los niños; contiene 

celdas pequeñas que pueden causar asfixia o ser 
ingeridas

• Si se ingiere, buscar atención médica de inmediato
• Proteger del agua, la lluvia y la humedad
• Mantener alejado del calor, las llamas y los gases 

inflamables
• No aplastar, perforar, doblar ni desarmar
• Evitar temperaturas extremas; conservar a temperatura 

ambiente
• Si el producto se hincha, desprende humo o huele a 

quemado, dejar de usarlo. Colocarlo sobre una 
superficie no inflamable (como concreto) y observar 
desde una distancia segura. Usar extintor de polvo 
seco (ABC) o de CO₂; el agua puede usarse para enfriar 
si se aplica de manera segura

• Cargar solo con adaptadores y cables que cumplan 
con las normas de seguridad

• Desconectar de la corriente al almacenar
• No dejar caer ni colocar objetos pesados encima
• Dejar de usar si está dañado o presenta un 

comportamiento anormal
• No abrir, reparar ni modificar la unidad



Istruzioni di sicurezza

Avvertenza: L’inosservanza di queste istruzioni può 
causare incendio, scosse elettriche, lesioni o danni a 
persone, prodotto o ambiente.

• Utilizzare solo tra 0 °C e 35 °C
• Tenere fuori dalla portata dei bambini; contiene piccole 

celle che possono causare rischio di soffocamento o 
ingestione

• In caso di ingestione, consultare immediatamente un 
medico

• Proteggere da acqua, pioggia e umidità
• Tenere lontano da calore, fiamme e gas infiammabili
• Non schiacciare, forare, piegare o smontare
• Evitare temperature estreme; conservare a temperatura 

ambiente
• Se il prodotto si gonfia, emette fumo o odore di 

bruciato, interrompere l’uso. Posizionare su una 
superficie non infiammabile (es. cemento) e osservare a 
distanza di sicurezza. Usare estintore a polvere secca 
(ABC) o CO₂; l’acqua può essere usata per raffreddare 
se applicata in sicurezza

• Caricare solo con adattatori e cavi conformi agli 
standard di sicurezza

• Scollegare dall’alimentazione durante la conservazione
• Non far cadere né posizionare oggetti pesanti sopra
• Interrompere l’uso se danneggiato o anomalo
• Non aprire, riparare o modificare l’unità



CAUTION: If you encounter any issues, discontinue use 
and contact BMX support.

ATTENTION : Si vous rencontrez un problème, cessez 
d’utiliser le produit et contactez le service d’assistance 
BMX.

ACHTUNG: Wenn ein Problem auftritt, beenden Sie die 
Verwendung und wenden Sie sich an den BMX-Support.

PRECAUCIÓN: Si experimenta algún problema, deje de 
usar el producto y comuníquese con el soporte de BMX.

ATTENZIONE: In caso di problemi, interrompere l’uso e 
contattare l’assistenza BMX.

Manufacturer
BMX PTE. LTD., 190 Clemenceau Avenue #06-08, 
Singapore 239924, Tel: +65 8838 0008

EU Authorized Representative: EcoComply GmbH 
Bildungscampus 11, 74076 Heilbronn, Germany 
info@ecocomply.ai

UK Authorized Representative:  EcoComply GmbH 
Bildungscampus 11, 74076 Heilbronn, Germany 
info@ecocomply.ai

US Responsible Party:  Better Distribution Inc. PMB 
#8007 15615 Alton Parkway, Suite 450 Irvine,CA 92618. 
support@betterdistribution.com



This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause harmful interference, and (2) this 
device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. This 
equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. Any changes or modifications not expressly 
approved by the party responsible for compliance could 
void the user’s authority to operate the equipment. 

ISED Statement (Canada)
This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiv-
er(s) that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s RSS standards. Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause interference, and (2) this device must accept any 
interference, including interference that may cause 
undesired operation. This digital apparatus complies with 

FCC Warning Statement

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B).



         CE Declaration of Conformity (Europe)
BMX PTE. LTD., 190 Clemenceau Avenue #06-08, 
Singapore 239924, declares that this radio equipment 
complies with the Radio Equipment Directive 2014/53/EU, 
EMC Directive 2014/30/EU, RoHS Directive 2011/65/EU as 
amended by 2015/863, WEEE Directive 2012/19/EU, and 
REACH Regulation (EC) No. 1907/2006. Frequency band for 
wireless power transfer (WPT): 127.7 kHz, 360 kHz. 
Maximum field strength (WPT): �3.03 dBµA/m at 10 m. 

          UKCA Declaration of Conformity (United Kingdom)
BMX PTE. LTD., 190 Clemenceau Avenue #06-08, 
Singapore 239924, declares that this radio equipment 
complies with The Radio Equipment Regulations 2017 No. 
1206, The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016 
No. 1091, The RoHS Regulations 2012 No. 3032, The Waste 
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 No. 
3113, and REACH Regulations 2019 No. 758. 

WEEE IIIIFORMATION
Do not dispose of this product with household waste. This 
product must be collected separately for recycling as 
indicated by the crossed-out wheeled bin symbol. Follow 
local regulations for WEEE collection and recycling. For 
information on product disposal, visit www.heybmx-
.com/weee or contact your local waste authority. Packaging 
recycling programs may not exist in your area. 



Limited Warranty | Garantie limitée | Beschränkte 
Garantie | Garantía limitada | Garantia limitada | Garanzia 
limitata | Sınırlı Garanti | Ograniczona gwarancja | 제한 
보증 | 限定保証 | 有限保固 | دودحملا نامضلا

English
This product is covered by a 24-month limited warranty 
from the date of purchase. The warranty applies only to 
defects in materials or workmanship under normal use. It 
does not cover damage resulting from misuse, accidents, 
modifications, unauthorized repairs, or normal wear and 
tear. Proof of purchase is required and coverage applies to 
the original purchaser. If a defect arises during the warranty 
period, BMX will, at its discretion, repair the product, 
replace it with an equivalent product, or provide a refund. 
To the extent permitted by law, BMX disclaims all other 
warranties, whether express or implied, including 
warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose.

EU/Portugal: This limited warranty does not affect your 
statutory rights under EU consumer law, including the 
2-year legal guarantee of conformity.

Français
Ce produit est couvert par une garantie limitée de 24 mois 
à compter de la date d’achat. La garantie s’applique 
uniquement aux défauts de matériaux ou de fabrication 
dans le cadre d’une utilisation normale. Elle ne couvre pas 
les dommages résultant d’une mauvaise utilisation, 
d’accidents, de modifications, de réparations non 



autorisées ou de l’usure normale. Une preuve d’achat est 
requise et la couverture s’applique uniquement à l’acheteur 
initial. En cas de défaut pendant la période de garantie, 
BMX pourra, à sa discrétion, réparer le produit, le 
remplacer par un produit équivalent ou rembourser le 
client. Dans la mesure permise par la loi, BMX rejette toute 
autre garantie, expresse ou implicite, y compris les 
garanties de qualité marchande et d’adéquation à un 
usage particulier.
UE/Portugal : Cette garantie limitée n’affecte pas vos droits 
légaux en vertu de la législation européenne sur la 
consommation, y compris la garantie légale de conformité de 
2 ans.

Deutsch
Dieses Produkt ist durch eine 24-monatige eingeschränkte 
Garantie ab Kaufdatum abgedeckt. Die Garantie gilt nur für 
Material- oder Verarbeitungsfehler bei normalem 
Gebrauch. Sie deckt keine Schäden ab, die durch 
Missbrauch, Unfälle, Änderungen, nicht autorisierte 
Reparaturen oder normale Abnutzung verursacht wurden. 
Ein Kaufnachweis ist erforderlich und der Schutz gilt nur für 
den ursprünglichen Käufer. Wenn während der Garantiezeit 
ein Defekt auftritt, wird BMX nach eigenem Ermessen das 
Produkt reparieren, durch ein gleichwertiges ersetzen oder 
eine Rückerstattung gewähren. Soweit gesetzlich zulässig, 
lehnt BMX alle anderen Garantien ab, ob ausdrücklich oder 
stillschweigend, einschließlich Garantien der Marktgän-
gigkeit und Eignung für einen bestimmten Zweck.
EU/Portugal: Diese eingeschränkte Garantie berührt nicht 
Ihre gesetzlichen Rechte nach dem EU-Verbraucherrecht, 



einschließlich der zweijährigen gesetzlichen Konformitäts-
garantie.

Español
Este producto está cubierto por una garantía limitada de 
24 meses a partir de la fecha de compra. La garantía se 
aplica únicamente a defectos de materiales o de 
fabricación bajo uso normal. No cubre daños resultantes 
de uso indebido, accidentes, modificaciones, reparaciones 
no autorizadas o desgaste normal. Se requiere 
comprobante de compra y la cobertura aplica solo al 
comprador original. Si surge un defecto durante el período 
de garantía, BMX, a su discreción, reparará el producto, lo 
reemplazará por un producto equivalente o reembolsará el 
dinero. En la medida permitida por la ley, BMX rechaza 
todas las demás garantías, expresas o implícitas, incluidas 
las garantías de comerciabilidad y adecuación a un 
propósito particular.
UE/Portugal: Esta garantía limitada no afecta sus derechos 
legales bajo la ley de consumo de la UE, incluida la 
garantía legal de conformidad de 2 años.

Português
Este produto está coberto por uma garantia limitada de 24 
meses a partir da data da compra. A garantia aplica-se 
apenas a defeitos de materiais ou de fabrico em 
condições normais de uso. Não cobre danos resultantes 
de uso incorreto, acidentes, modificações, reparações não 
autorizadas ou desgaste normal. É necessária prova de 
compra e a cobertura aplica-se apenas ao comprador 
original. Se surgir um defeito durante o período da 



garantia, a BMX poderá, a seu critério, reparar o produto, 
substituí-lo por um equivalente ou reembolsar o valor. Na 
medida permitida por lei, a BMX rejeita todas as outras 
garantias, expressas ou implícitas, incluindo garantias de 
comercialização e adequação a um determinado fim.

UE/Portugal: Esta garantia limitada não afeta os seus
direitos legais ao abrigo da lei do consumidor da UE, 
incluindo a garantia legal de conformidade de 2 anos.

Italiano
Questo prodotto è coperto da una garanzia limitata di 24 
mesi dalla data di acquisto. La garanzia si applica solo ai 
difetti dei materiali o di fabbricazione nell’uso normale. Non 
copre danni derivanti da uso improprio, incidenti, 
modifiche, riparazioni non autorizzate o normale usura. È 
richiesta la prova d’acquisto e la copertura si applica solo 
all’acquirente originale. Se si verifica un difetto durante il 
periodo di garanzia, BMX, a sua discrezione, riparerà il 
prodotto, lo sostituirà con uno equivalente o fornirà un 
rimborso. Nei limiti consentiti dalla legge, BMX declina 
tutte le altre garanzie, espresse o implicite, comprese le 
garanzie di commerciabilità e idoneità a un particolare 
scopo.
UE/Portogallo: Questa garanzia limitata non pregiudica i 
vostri diritti legali ai sensi della legge europea sui 
consumatori, compresa la garanzia legale di conformità di 
2 anni.

Polski
Ten produkt objęty jest 24-miesięczną ograniczoną gwarancją 



od daty zakupu. Gwarancja dotyczy wyłącznie wad 
materiałowych lub wykonawczych w normalnym 
użytkowaniu. Nie obejmuje uszkodzeń wynikających z 
niewłaściwego użytkowania, wypadków, modyfikacji, 
nieautoryzowanych napraw ani normalnego zużycia. 
Wymagany jest dowód zakupu, a ochrona dotyczy wyłącznie 
pierwotnego nabywcy. Jeśli wada wystąpi w okresie 
gwarancji, BMX według własnego uznania naprawi produkt, 
wymieni go na równoważny lub zwróci pieniądze. W zakresie 
dozwolonym przez prawo, BMX zrzeka się wszelkich innych 
gwarancji, wyraźnych lub dorozumianych, w tym gwarancji 
przydatności handlowej i do określonego celu.
UE/Portugalia: Niniejsza ograniczona gwarancja nie narusza 
Twoich ustawowych praw wynikających z prawa 
konsumenckiego UE, w tym 2-letniej ustawowej gwarancji 
zgodności.

Türkçe
Bu ürün, satın alma tarihinden itibaren 24 ay süreyle sınırlı 
garanti kapsamındadır. Garanti yalnızca normal kullanımda 
ortaya çıkan malzeme veya işçilik hataları için geçerlidir. Yanlış 
kullanım, kazalar, değişiklikler, yetkisiz onarımlar veya normal 
aşınma ve yıpranmadan kaynaklanan hasarları kapsamaz. Satın 
alma belgesi gereklidir ve kapsam yalnızca ilk alıcı için 
geçerlidir. Garanti süresi içinde bir kusur ortaya çıkarsa, BMX 
kendi takdirine bağlı olarak ürünü onaracak, eşdeğer bir 
ürünle değiştirecek veya iade sağlayacaktır. Kanunun izin 
verdiği ölçüde, BMX açık veya zımni diğer tüm garantilerden, 
satılabilirlik ve belirli bir amaca uygunluk garantileri dahil, 
feragat eder.



한국어
이 제품은 구매일로부터 24개월간 제한 보증이 적용됩니다. 
보증은 정상적인 사용 중 발생하는 자재 또는 제작 결함에만 
적용됩니다. 잘못된 사용, 사고, 개조, 무단 수리 또는 정상적인 
마모로 인한 손상은 보증 대상이 아닙니다. 구매 증빙이 
필요하며 보증은 최초 구매자에게만 적용됩니다. 보증 기간 중
결함이 발생하면 BMX는 자사 재량에 따라 제품을 수리하거나 
동등한 제품으로 교체하거나 환불을 제공합니다. 법이 
허용하는 범위 내에서 BMX는 상품성 및 특정 목적에 대한 
적합성을 포함하여 명시적이거나 묵시적인 모든 기타 보증을 
부인합니다.

日本語
本製品は購入日から24か月間の限定保証が適用されます。
保証は通常の使用における材料または製造上の欠陥にのみ適
用されます。誤使用、事故、改造、無断修理、通常の摩耗に
よる損傷は保証の対象外です。購入証明が必要であり、保証
は最初の購入者のみに適用されます。保証期間中に欠陥が発
生した場合、BMXは独自の裁量で製品を修理、同等品と交
換、または返金します。法律で認められる範囲で、BMXは
商品性や特定目的への適合性を含むその他の明示的または黙
示的保証を否認します。

繁體中文
本產品自購買之日起享有24個月有限保固。保固僅適用於正
常使用下材料或工藝上的缺陷。不包括因誤用、事故、修改、
未經授權的維修或正常磨損造成的損壞。需提供購買證明，保
固僅適用於原始購買者。在保固期內若出現缺陷，BMX可自
行決定修理產品、更換為同等產品或提供退款。在法律允許的
範圍內，BMX 否認所有其他明示或默示的保證，包括適銷性
和特定用途適合性的保證。



ةيبرعلا

 نامضلا قبطني .ءارشلا خيرات نم اًرهش 24 ةدمل دودحم نامضب لومشم جتنملا اذه
ال .يداعلا مادختسالا لظ يف عينصتلا بويع وأ داوملا يف بويعلا ىلع طقف
تاحالصإلا وأ تاليدعتلا وأ ثداوحلا وأ مادختسالا ءوس نع ةجتانلا رارضألا يطغي

ىلع نامضلا قبطنيو ءارشلا تابثإ بولطم .يداعلا لكآتلا وأ اهب حرصملا ريغ
،موقتس BMX نإف ،نامضلا ةرتف لالخ بيع رهظ اذإ .طقف يلصألا يرتشملا

 .دادرتسا ميدقت وأ ئفاكم جتنمب هلادبتسا وأ جتنملا حالصإب ،اهريدقتل اًقفو
 ،ىرخألا تانامضلا عيمج نم BMX لصنتت ،نوناقلا بجومب هب حومسملا دحلا ىلإ
قيوستلاب ةقلعتملا تانامضلا كلذ يف امب ،ةينمض وأ ةحيرص تناك ءاوس

.نيعم ضرغل ةمءالملاو

• United Kingdom: This warranty does not affect statutory 
rights under UK law.
• Australia: Our goods come with guarantees that cannot 
be excluded under the Australian Consumer Law. You are 
entitled to a replacement or refund for a major failure and 
to compensation for any other reasonably foreseeable loss 
or damage. You are also entitled to have the goods 
repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure. 

• Canada: Some provinces do not allow limitations on 
implied warranties, so these limitations may not apply to 
you.



Customer Service
Website: www.heybmx.com
Email: support@heybmx.com
Phone (US): (888) 470-9414, Mon–Fri, 9:00 am to 5:00 pm 
(PST)

For customers outside the US, visit: 
www.heybmx.com/support for regional assistance.

Regulatory Contacts (Not for Customer Service)
EU Authorised Representative:
EcoComply GmbH
Bildungscampus 11, 74076 
Heilbronn, Germany
info@ecocomply.ai

UK Authorised Representative:
EcoComply
86–90 Paul Street, 
London EC2A 4NE, 
United Kingdom
info@ecocomply.ai

U.S. Responsible Party
Better Distribution Inc.
PMB #8007
15615 Alton Parkway, Suite 450 
Irvine, CA 92618
United States
support@betterdistribution.com
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